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Η κατοικία, που ξεχωρίζει για το ασυνήθιστο Η κατοικία, που ξεχωρίζει για το ασυνήθιστο 
μαύρο χρώμα της, είναι χτισμένη σε μαύρο χρώμα της, είναι χτισμένη σε 
ένα ύψωμα πάνω από την παραλία. ένα ύψωμα πάνω από την παραλία. 

Για τη μέγιστη αξιοποίηση της προνομιακής Για τη μέγιστη αξιοποίηση της προνομιακής 
αυτής τοποθεσίας, ο προσανατολισμός αυτής τοποθεσίας, ο προσανατολισμός 

προς τη θάλασσα καθοδήγησε ολόκληρο προς τη θάλασσα καθοδήγησε ολόκληρο 
τον αρχιτεκτονικό σχεδιασμό.τον αρχιτεκτονικό σχεδιασμό.

The house, standing out in an unusual The house, standing out in an unusual 
black color, is built on a cliff which overlooks black color, is built on a cliff which overlooks 

the waterfront. To make the most of this the waterfront. To make the most of this 
privileged position, the orientation towards privileged position, the orientation towards 

the sea became the guiding principle the sea became the guiding principle 
in its architectural arrangement.in its architectural arrangement.



132 | Villas Villas | 133

Το κτίριο οργανώνεται ως μία επιμήκης 
μάζα 39m, παράλληλα με την ακτογραμμή, 
ενώ οι επιμέρους χειρισμοί πλαισιώνουν 
διαρκώς την εκπληκτική θέα. 
Η μάζα μοιάζει να αιωρείται πάνω από 
το έδαφος, με όλες τις κοινόχρηστες 
λειτουργίες να τοποθετούνται κάτω της. 
Η περιμετρική οριοθέτησή τους γίνεται 
με ελαφριά υλικά, όπως γυαλί 
και αλουμίνιο.

The building is designed 
as a 39m-long mass 
which faces the sea; its 
entire configuration is 
planned to frame the 
spectacular view. 

The mass appears to be 
floating above the ground, 
with all public functions 
positioned below, allowing 
the use of light materials 
such as glass and aluminum.
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Στην είσοδο της κατοικίας, ένα αίθριο 
συνδέει όλα τα εσωτερικά επίπεδα με ένα 
κελάρι κρασιών στο υπόγειο και ανοίγει 
προς μια βυθισμένη αυλή από όπου γίνεται 
ορατός ο χώρος του parking. 
Η διευθέτηση των κινήσεων αποκαλύπτει 
πάντοτε μία θέα της θάλασσας ενώ, 
λόγω του μεγάλου μήκους του κτιρίου, ο 
συγκεκριμένος χειρισμός εντείνει την προοπτική.
Τα υπνοδωμάτια βρίσκονται στον όροφο, 
ο οποίος κατασκευάζεται εξ ολοκλήρου 
από ανεπίχριστο μπετόν. 

At the entrance to 
the house, an atrium 
connects all the floor levels 
with a wine cabinet and 
opens to a sunken 
courtyard, through which 
the parking basement 
is exposed. 

The arrangement of 
movement between 
the rooms is always paired 
with a view of the sea 
and, due to the building’s 
considerable length, 
such transitions intensify 
perspective.
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Για να διατηρείται η αίσθηση της μάζας χωρίς 
καθόλου ανοίγματα στην επιφάνεια του μπετόν, 
εσωτερικές αυλές ανοίγονται προς τον ουρανό 
και επιτρέπουν τον φυσικό φωτισμό. 
Τα υπνοδωμάτια συνδέονται μεταξύ τους
με ένα νότιο μπαλκόνι το οποίο περιβάλλεται 
με μια ακανόνιστη σειρά διατομών αλουμινίου 
που δημιουργεί ένα προστατευτικό φίλτρο 
για την ιδιωτικότητα, επιτρέποντας τη δίοδο 
του αέρα και δημιουργώντας ένα παιχνίδι 
σκιών και αντανακλάσεων καθ’ όλη 
τη διάρκεια της ημέρας.

The private bedrooms 
are located on the upper 
floor, made entirely of 
exposed concrete in both 
the walls and ceiling. 
To keep a solid appearance, 
without any openings
in the exposed concrete 

surface, patios open to 
the sky were designed 
to let in natural light. 
The bedrooms are 
connected to the balcony 
on the south, which is lined 
by an irregular arrangement 
of aluminum rods. 
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Η παλέτα των υλικών περιλαμβάνει 
μπετόν σε μαύρη απόχρωση με πιγμέντα, 
φυσική πέτρα, μωσαϊκό terrazzo, 
ανοιχτόχρωμο ξύλινο δάπεδο και έναν 
συνδυασμό από σκουρόχρωμους καθρέφτες 
που αντανακλούν τη θέα της θάλασσας 
στο εσωτερικό της κατοικίας από 
διαφορετικές, απρόβλεπτες γωνίες. 

Τhe latter constitute 
a shield which protects 
privacy, allows the air 
to flow through, and 
generates a display of 
changing reflections and 
a shadow play at all hours 
of the day.

The material palette 
includes black pigmented 
concrete, stone, terrazzo, 
light parquet, aluminum, 
and a combination of dark 
mirrors to reflect the sea 
in the interior of the house 
from unexpected angles. 


